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内容概要

本书是《交际法语教程(2)》学生用书的配套用书，旨在帮助学习者巩固所学的知识。
建议学习者在充分理解和掌握学生用书每一课内容的基础上，仔细阅读本书中的语法讲解，并独立完
成练习，从而了解自己对相关内容的掌握程度。

对初学者来说，在经过语音学习阶段之后，语法和词汇就成为主要的学习项目。
针对词汇学习，我们已经在学生用书中从交际和交流的角度进行了讲解，补充了许多重要知识。
而在本练习册中，我们补充了较为详细的语法讲解，以帮助学习者细化、深化已学知识并使之系统化
。
学习者应加以重视，并结合学生用书中的语法讲解一起学习。

谈到语法，特别是法语语法，许多学习者都会有先人为主的观念，认为其学习是枯燥无味的，法语语
法要比汉语复杂，很难学。
这种观念是一种“偏见”。
他们把自己的母语即汉语作为标杆来衡量另外一种语言，这对于学习外语是不利的。
正确的外语学习观应该是将母语和所学外语一视同仁地对待，并且把掌握一门外语视为从一个全新的
视角看待世界的机会，从而积极地去学习和掌握它。
例如法语谚语“A
l’oeuvre on
connait1’ouvrier．”翻译成汉语就是“巧活儿见能匠。
”两句话彰显了两种语言语法的差异，尤其是语言使用者思维方式的差异：法语谨从语义单位(单词)
间的逻辑关系，介词(a：表示对象)、补语(oeuvre：作品)、主语(泛指代词on：人们)、谓语动词(变位
的connaRre：认识)和宾语(ouvrier：工匠)一个不少，并且两个名词前均有表示确指的定冠词(省音为1
，)，从字面译成汉语就是“从作品人们可以知道制作它的工匠是谁。
”中国人会觉得有点哕唆，于是简化为“巧活儿见能匠。
”译句的句法和语义之间的关系是意会性的，完全颠覆了原句中的语法关系，因为原句中“见”的主
语并非“巧活儿”，而是“人”(未表示)。
因此在学习中，我们必须抛弃母语的语法思维，重新建立新的语法体系。

成年人学习一门崭新的语言并转化固有的态度，显然有一定的难度，但有了上述开放的思想，我们就
可以把畏难情绪转变为探索精神和一种好奇心．，从而取得进步。
从另一方面来说，千变万化的语法现象中仍然存在着一定的规律，在经历了最初的艰辛之后，学习者
便能拥有一定的知识积累，就可以触类旁通、举一反三，不断加快学习步伐。
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章节摘录
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编辑推荐

《交际法语教程2:语法指导与练习册》：与学生用书配套使用、编排系统，讲解简明、练习丰富，内
容活泼。
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